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Navod k pouziti

Pfed pouzitim si peclivé prectéte tyto pokyny. Poskytnou vam
dulezité rady ohledné pouzivani, bezpec¢nosti a udrzby tohoto
spotrebice. Uchovejte tyto pokyny pro budouci vyuziti, v pfipadé
nutnosti je poskytnéte i ostatnim uzivatelim. Tento vyrobek smi
byt pouzivan pouze k nize popsanym ucelim. Vzdy dodrzujete
lokalni nafizeni i pfedpisy.

BEZPECNOSTNi POKYNY:

» Vzdy pouzivejte pouze napajeci kabel dodavany spolu se
zarizenim.

» Privodni $fidra by méla byt pravidelné kontrolovana z divodu
poSkozeni a pokud je poskozena, nesmi byt spotfebi¢
pouzivan.

» Pristroj musi byt pfipojen k zasuvce s uzemnovacim kontak-
tem (tfida I).

» Tento spotfebic¢ smi pouzivat déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopno-
stmi nebo s nedostate€nymi zkuSenostmi a znalostmi, pouze
pod dohledem dospélych osob seznamenych s pouzivanim
tohoto pfistroje.

+ Déti si s pristrojem nesméji hrat. Cisténi a Gdrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

» Udrzujte spotfebi¢ a jeho kabel mimo dosah déti.

* Pokud je napajeci $nlra poskozena, musi byt vyménéna
vyrobcem, servisnim zastupcem nebo podobné kvalifik-
ovanymi osobami, aby se zabranilo nebezpeci Urazu elek-
trickym proudem.

» Nikdy neprovozujte ve vlhkém prostfedi, nebo na desti.

» P¥i Cisténi musi byt konektor napajeni vzdy odpojen. Pred
jeho opétovnym pfipojenim musi byt konektor dikladné
osusen.

» Pozor, teplota nékterych ¢asti grilu mize byt vysoka, pokud
je pfistroj v provozu.

» Zkontrolujte zafizeni a elektricky vodi¢ v€as a prestarite jej
pouzivat, pokud zjistite néjaké problémy s pFistrojem.

» PFistroj musi byt vypnuty, pokud neni pouzivan.

» Tento spotfebi¢ v€etné motoru je uréen pouze ke grilovani.

» Nikdy neumistujte pfistroj na nerovny povrch.

» Tento spotfebi€ je ur€en k pouziti v domacnosti, nikoliv pro
Zivnostenské pouziti.

» Odpojte a nechte spotfebi¢ vychladnout, pokud jej nep-
ouzivate.

* Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky.

» Nedistéte pod tekouci vodu — muze to vést ke zkratu nebo
urazu elektrickym proudem!

« Tento gril s motorem smi byt ve venkovnim prostiedi
pouzivam vyhradné pfi suchém pocasi. Pfi desti, nebo vy-
soké vihkosti se nesmi pouzivat.

NAVOD K POUZITi:

» Odstrarite vSechny obalové materialy zvenci a uvnitf grilu.

» Zkontrolujte, zda je napéti vaseho spotfebiCe stejné jako
napajeni vasi zasuvky.

» Pred pouzitim UpIné uvolnéte (odmotejte) pfivodni kabel.

» PFi pouziti a prodluzovaciho kabelu jej bezpecné zajistéte,
aby o néj lidé nemohli zakopnout.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, Ze se nemuze na motor
namotat Zadné obleceni, &i jiné Casti odévu.

* PFed prvnim pouZitim nejprve zapalte gril bez potravin a ne-
chte jej cca 30 minut dikladné zahfat, aby se spalily pfipadné
nedcistoty z vyroby.

o r

Pouziti grilu

Tento gril je mozné pouzit bud jako klasicky gril s mfizkou anebo
palivovou spodni ¢ast preklopit na bok a vyuzit tak moznosti ze
strany grilovat na rozni s tim, Ze odkapavajici mastnotu zachyta
spodni plech.

V pfipadé klasického grilovani vyjméte ko$ pro svislé grilovani
(10).

Varovani - Preklopeni vzdy provadéjte pouze se studenym
grilem bez rozdélaného ohné — nebezpeci popaleni pfi ma-
nipulaci.

V pfipadé svislého grilovani odstrarnte uzkou grilovaci mfizku
(9) a velkou grilovaci mf¥izku (8) zajistéte na 4 bodech pomoci
Uchytd (7) a Sroubl (B). Odjistéte koliky (18) a celou palivovou
spodni ¢ast preklopte na bok. Opét ji zajistéte koliky (18). V grilu
rozdélejte ohen.

Pfi grilovani na oto¢ném rozni je velmi dllezité, aby zatéz byla
rozlozena rovnomérné. V opacném pfipadé muze dochazet k
nadmérné zatézi na motor a nerovhomérnému otaceni.

Cisténi a adrzba
Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité.
Nechte gril zcela vychladnout.

Ocistéte grilovaci mFizku pomoci teplé vody se saponatem a vl-
hkého hadriku.

Motor i celou konstrukci grilu otirejte navihéenym hadfikem.

Skladovani

Motor chrarite pfed prachem a necistotami. Pokud jej nebudete
delSi dobu pouzivat, zabalte jej do igelitu a skladujte na suchém
miste.

Technicka data

Provozni napéti 220-240V ~ 50Hz

Prikon 15W

Rychlost cca 3 otacky za min.

Model MX-A40

Vyrobce Jiang Men City Hong Hua, China

it

Elektrické pfistroje by nemély byt likvidovany spolu s komunal-
nim odpadem. Podle smérnice 2002/96/ES o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich (WEEE / OEEZ) a sou-
visejici narodni legislativy, elektroodpad musi byt separovan
a recyklovan. Recyklace jako alternativa likvidace: vlastnik el-
ektrického zafizeni je povinen zafizeni odevzdat ve sbérném
misté, nebo zajistit jeho fadnou recyklaci. Elektroodpad muze
byt likvidovan ve sbérném misté odpadu provozovaném dle plat-
nych narodnich smérnic o odpadech. Toto neplati pro pFislusen-
stvi bez elektrickych soucastek.

Zména textu a technickych parametri vyhrazena. Zmény v textu, designu a technickych specifikaci se mohou ménit bez prfedchoziho upozornéni a
vyhrazujeme si pravo na jejich zménu.
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Navod na pouzitie

Pred pouzitim si pozorne precitajte tieto pokyny. Poskytni vam
délezité rady tykajuce sa pouzivania, bezpe¢nosti a udrzby toh-
to spotrebi€a. Uschovajte si tento navod pre buduce pouzitie
a v pripade potreby ho poskytnite dalSim pouzivatefom. Tento
vyrobok sa mdéze pouzivat len na UCely opisané nizSie. Vzdy
dodrziavajte miestne nariadenia a predpisy.

BEZPECNOSTNE POKYNY:

» Vzdy pouzivajte len napajaci kabel dodany s pristrojom.

* Napajaci kabel by sa mal pravidelne kontrolovat, &i nie je
poskodeny, a ak je poSkodeny, pristroj sa nesmie pouzivat.

» Spotrebi¢ musi byt pripojeny do zasuvky s uzemrovacim
kontaktom (trieda ).

» Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopno-
stami alebo s nedostatocnymi skusenostami a znalostami len
pod dohladom dospelych oséb oboznamenych s pouzivanim
tohto spotrebica.

+ Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a tdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

» Spotrebic a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

» Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa
zabranilo riziku Urazu elektrickym pradom.

» Nikdy nepouzivajte spotrebi¢ vo vlhkom prostredi alebo v
dazdi.

» Pri Cisteni vzdy odpojte napajaci konektor. Pred opatovnym
pripojenim musi byt konektor dékladne vysuseny.

* Pozor, teplota niektorych €asti grilu méze byt po€as prevadz-
ky zariadenia vysoka.

» VCas skontrolujte spotrebi¢ a elektrické vedenie a ak zistite
akékolvek problémy so spotrebi¢om, prestarite ho pouzivat.

» Spotrebi¢ musi byt vypnuty, ked sa nepouziva.
» Tento spotrebi¢ vratane motora je ur€eny len na grilovanie.
» Spotrebi¢ nikdy neumiestiiujte na nerovny povrch.

» Tento spotrebi€ je uréeny na pouzitie v domacnosti, nie na
obchodné ucely.

* Ak spotrebi¢ nepouzivate, odpojte ho zo zasuvky a nechajte
vychladnut.

» Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

» Necistite pod te€ucou vodou - mdze to viest ku skratu alebo
urazu elektrickym pradom!

» Tento motorovy gril sa smie pouzivat len vonku za suchého
pocasia. Nesmie sa pouzivat v dazdi alebo pri vysokej vih-
kosti.

INSTRUKCIE:

» Odstrante vSetky obalové materidly z vonkajSej a vnutornej
strany grilu.

» Skontrolujte, &i je napatie spotrebi¢a rovnaké ako napatie
vasej elektrickej zasuvky.

» Pred pouzitim Uplne uvolnite (odvinte) napajaci kabel.

* Pripouziti a prediZzovacieho kabla ho bezpec€ne upevnite, aby
of nemohli zakopnut [udia.

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i sa na motor neméze
zachytit’ oble€enie alebo iné predmety.

* Pred prvym pouzitim grilu najprv zapalte gril bez potravin a
nechajte ho priblizne 30 minut dékladne zahriat, aby sa spalili
vSetky necistoty z vyroby.

Pouzivanie grilu

Tento gril mozno pouzivat bud ako bezny gril s grilovacim roStom,
alebo mozno palivovu zakladru prevratit na bok a umoznit tak
boc¢né grilovanie, pricom kvapkajuci tuk sa zachytava na zaklad-
nej doske.

Na bezné grilovanie vyberte zvisly grilovaci ké$ (10).
Upozornenie - Preklopenie vykonavajte vzdy len pri studen-
om grile bez hortiiceho ohia - hrozi nebezpecenstvo popale-
nia pri manipulacii.

V pripade vertikalneho grilovania odstrante Uzky grilovaci rost
(9) a velky grilovaci rost (8) zaistite na 4 miestach pomocou
Uchytiek (7) a skrutiek (B). Odstranite koliky (18) a celu palivovu
zakladriu preklopte na bok. Opat ju zaistite kolikmi (18). Zapalte
oheni v grile.

Pri grilovani na otoénom roste je velmi dblezité, aby bolo
zatazenie rovnomerne rozlozené. V opa¢nom pripade moze do-
jst k nadmernému zatazeniu motora a nerovnhomernému otaca-
niu.

Cistenie a udrzba
Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.
Nechajte gril uplne vychladnut.

Vydistite grilovaci ro$t pomocou teplej vody so saponatom a vi-
hkej handricky.

Motor a celu konstrukciu grilu utrite vihkou handrickou.

Skladovanie

Chrante motor pred prachom a necistotami. Ak ho nebudete dI-
hs$i ¢as pouzivat, zabalte ho do igelitu a uloZte na suché miesto.

Technické udaje

Prevadzkové 220-240 V ~ 50 Hz

napatie

Spotreba energie 15W

Rychlost’ cca 3 otacky za min.

Model MX-A40

Vyrobca Jiang Men City Hong Hua, Cina

it

Elektrické spotrebi¢e by sa nemali likvidovat spolu s komunal-
nym odpadom. Podla smernice 2002/96/ES o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni (OEEZ/OEEZ) a suvisiac-
ich vnutrostatnych pravnych predpisov sa elektroodpad musi
separovat a recyklovat. Recyklacia ako alternativa k likvidacii:
vlastnik elektrozariadenia je povinny odovzdat elektrozariade-
nie na zberné miesto alebo zabezpecit' jeho riadnu recyklaciu.
Elektroodpad sa moéze likvidovat na zbernom mieste prevadz-
kovanom v sulade s platnymi vnatroStatnymi smernicami o od-
padoch. Toto sa nevztahuje na prislusenstvo bez elektrickych
komponentov.

Text a technické parametre sa mézu zmenit. Zmeny textu, dizajnu a technickych parametrov sa mézu zmenit' bez predchadzajiceho upozornenia a pod-
liehaju zmenam.
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Instructions for use

Read these instructions carefully before use. They will give you
important advice on the use, safety and maintenance of this ap-
pliance. Keep these instructions for future reference and provide
them to other users if necessary. This product may only be used
for the purposes described below. Always comply with local ordi-
nances and regulations.

SAFETY INSTRUCTIONS:
» Always use only the power cord supplied with the unit.

» The power cord should be checked regularly for damage and
if damaged, the appliance must not be used.

» The appliance must be connected to an outlet with a ground-
ing contact (Class ).

» This appliance may only be used by children from 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory or mental
abilities or with insufficient experience and knowledge, under
the supervision of adults familiar with the use of this appli-
ance.

» Children must not play with the device. Cleaning and main-
tenance must not be carried out by unsupervised children.

» Keep the appliance and its cord out of the reach of children.

» If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, a service representative or similarly qualified
persons to avoid the risk of electric shock.

* Never operate in a wet environment or in the rain.

» Always disconnect the power connector when cleaning. The
connector must be thoroughly dried before reconnecting it.

» Caution, the temperature of some parts of the grill may be
high when the unit is in operation.

» Check the appliance and the electrical wire in good time and
stop using it if you find any problems with the appliance.

* The appliance must be switched off when not in use.

» This appliance, including the motor, is designed for grilling
only.

* Never place the appliance on an uneven surface.

» This appliance is intended for domestic use, not for trade use.
* Unplug and allow the appliance to cool when not in use.

* Do not use abrasive cleaning agents.

* Do not clean under running water - this can lead to short cir-
cuits or electric shock!

» This motorised grill may only be used outdoors in dry weather.
It must not be used in rain or high humidity.

INSTRUCTIONS:

» Remove all packing materials from outside and inside the grill.

» Check that the voltage of your appliance is the same as your
power outlet.

»  Completely loosen (unwind) the power cord before use.

* When using and extension cord, secure it safely so that peo-
ple cannot trip over it.

» Before each use, check that no clothing or other items of
clothing can get caught on the motor.

» Before using the grill for the first time, first light the grill without
food and allow it to warm up thoroughly for about 30 minutes
to burn off any debris from the manufacture.

Using the grill

This grill can be used either as a conventional grill with a grill
grate, or the fuel base can be flipped on its side to allow for side
grilling with the dripping grease being caught by the base plate.

For conventional grilling, remove the vertical grill basket (10).

Warning - Always carry out the flip only with a cold grill with-
out a hot fire - risk of burns during handling.

In the case of vertical grilling, remove the narrow grill grate (9)
and secure the large grill grate (8) at 4 points using the handles
(7) and screws (B). Remove the pins (18) and flip the entire fuel
base on its side. Secure it again with pins (18). Start the fire in
the grill.

When grilling on a rotisserie, it is very important that the load is
distributed evenly. Otherwise, excessive load on the motor and
uneven turning may occur.

Cleaning and maintenance
Disconnect the appliance from the mains.
Allow the grill to cool completely.

Clean the grill grate using warm water and detergent and a damp
cloth.

Wipe the motor and the entire grill structure with a damp cloth.

Storage

Protect the motor from dust and dirt. If you will not be using it for
a long time, wrap it in plastic and store it in a dry place.

Technical data

Operating voltage 220-240V ~ 50Hz

Power consumption  15W

Speed approx. 3 revolutions per min.
Model MX-A40

Manufacturer Jiang Men City Hong Hua, China

it

Electrical appliances should not be disposed of with municipal
waste. According to Directive 2002/96/EC on waste electrical
and electronic equipment (WEEE/WEEE) and related national
legislation, electrical waste must be separated and recycled. Re-
cycling as an alternative to disposal: the owner of the electrical
equipment is obliged to take the equipment to a collection point
or ensure that it is properly recycled. E-waste may be disposed
of at a waste collection point operated in accordance with the
applicable national waste directives. This does not apply to ac-
cessories without electrical components.

Text and technical parameters are subject to change. Changes to text, design and technical specifications are subject to change without notice and are
subject to change.
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Anweisungen fur den Gebrauch

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfaltig durch.
Sie gibt Ihnen wichtige Hinweise zur Verwendung, Sicherheit
und Wartung dieses Gerats. Bewahren Sie diese Anleitung zum
spateren Nachschlagen auf und geben Sie sie bei Bedarf an
andere Benutzer weiter. Dieses Produkt darf nur fur die unten
beschriebenen Zwecke verwendet werden. Beachten Sie stets
die ortlichen Verordnungen und Vorschriften.

SICHERHEITSHINWEISE:

* Verwenden Sie immer nur das mit dem Gerat gelieferte Netz-
kabel.

» Das Netzkabel sollte regelmafRig auf Beschadigungen Uber-
prift werden; ist es beschadigt, darf das Gerat nicht verwen-
det werden.

* Das Gerat muss an eine Steckdose mit Erdungskontakt
(Klasse ) angeschlossen werden.

» Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mit unzureichenden Erfahrungen und
Kenntnissen nur unter Aufsicht von Erwachsenen, die mit
dem Gebrauch dieses Gerates vertraut sind, benutzt werden.

» Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung durfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern durch-
gefuhrt werden.

» Bewahren Sie das Gerat und das Netzkabel auflerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

* Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Herstell-
er, einem Kundendienstmitarbeiter oder einer ahnlich quali-
fizierten Person ausgetauscht werden, um die Gefahr eines
Stromschlags zu vermeiden.

» Betreiben Sie das Gerat niemals in einer feuchten Umgebung
oder im Regen.

* Ziehen Sie zum Reinigen immer den Netzstecker ab. Der
Stecker muss griindlich getrocknet werden, bevor er wieder
angeschlossen wird.

» Vorsicht, die Temperatur einiger Teile des Grills kann hoch
sein, wenn das Geréat in Betrieb ist.

+ Uberpriifen Sie das Gerat und das Stromkabel rechtzeitig und
nehmen Sie es nicht mehr in Betrieb, wenn Sie Probleme mit
dem Geraét feststellen.

» Das Gerat muss ausgeschaltet werden, wenn es nicht be-
nutzt wird.

* Dieses Gerat, einschlieRlich des Motors, ist nur zum Grillen
bestimmt.

« Stellen Sie das Gerat niemals auf einer unebenen Flache auf.

» Dieses Gerat ist fir den Hausgebrauch bestimmt, nicht fur
den gewerblichen Gebrauch.

« Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat ab-
kihlen, wenn es nicht benutzt wird.

* Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.

* Nicht unter flieRendem Wasser reinigen - dies kann zu
Kurzschlissen oder Stromschlagen fihren!

» Dieser Motorgrill darf nur im Freien bei trockenem Wetter
verwendet werden. Er darf nicht bei Regen oder hoher Luft-
feuchtigkeit verwendet werden.

ANLEITUNGEN:

» Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien von der Aul3en-
seite und dem Inneren des Giills.

* Vergewissern Sie sich, dass die Spannung lhres Gerats mit
der Ihrer Steckdose Ubereinstimmt.

» Losen Sie das Netzkabel vor dem Gebrauch vollstandig.

* Wenn Sie ein Verlangerungskabel verwenden, sichern Sie es
s0, dass niemand dariber stolpern kann.

» Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass sich keine
Kleidungsstlicke oder andere Gegenstande am Motor verfan-
gen koénnen.

* Bevor Sie den Grill zum ersten Mal benutzen, ziinden Sie ihn
zunachst ohne Grillgut an und lassen Sie ihn ca. 30 Minuten

lang grundlich aufwarmen, um eventuelle Rickstande aus
der Herstellung abzubrennen.

Verwendung des Grills

Dieser Grill kann entweder als herkémmlicher Grill mit einem
Grillrost verwendet werden, oder der Brennstoffsockel kann auf
die Seite gedreht werden, um ein seitliches Grillen zu ermdgli-
chen, wobei das abtropfende Fett von der Bodenplatte aufge-
fangen wird.

Zum herkdmmlichen Grillen nehmen Sie den vertikalen Grillkorb
(10) ab.

Achtung - Fiihren Sie das Umdrehen immer nur bei kaltem
Grill ohne heiBes Feuer durch - Verbrennungsgefahr bei der
Handhabung.

Beim vertikalen Grillen entfernen Sie den schmalen Girillrost (9)
und befestigen Sie den groRen Grillrost (8) an 4 Punkten mit
den Griffen (7) und Schrauben (B). Entfernen Sie die Stifte (18)
und drehen Sie den gesamten Brennstoffboden auf die Seite.
Sichern Sie ihn wieder mit den Stiften (18). Schuren Sie das
Feuer im Grill.

Beim Grillen auf einer Rotisserie ist es sehr wichtig, dass die Last
gleichmaRig verteilt wird. Andernfalls kann es zu einer Ubermafi-
gen Belastung des Motors und einer ungleichmafligen Drehung
kommen.

Reinigung und Wartung

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

Lassen Sie den Girill vollstandig abkuhlen.

Reinigen Sie den Grillrost mit warmem Wasser und Spulmittel
und einem feuchten Tuch.

Wischen Sie den Motor und die gesamte Grillstruktur mit einem
feuchten Tuch ab.

Lagerung

Schitzen Sie den Motor vor Staub und Schmutz. Wenn Sie ihn
langere Zeit nicht benutzen, wickeln Sie ihn in Plastik ein und
lagern Sie ihn an einem trockenen Ort.

Technische Daten

Betriebsspannung 220-240V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme  15W

Drehzahl ca. 3 Umdrehungen pro Min.
Modell MX-A40

Hersteller Jiang Men Stadt Hong Hua, China

it

Elektrogerate sollten nicht mit dem Hausmull entsorgt werden.
Gemal der Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektron-
ik-Altgerate (WEEE/WEEE) und den entsprechenden nationalen
Rechtsvorschriften muss Elektroschrott getrennt und recycelt
werden. Recycling als Alternative zur Entsorgung: Der Besitzer
des Elektrogerats ist verpflichtet, das Gerat zu einer Sammels-
telle zu bringen oder dafiir zu sorgen, dass es ordnungsgemaf
recycelt wird. Elektroschrott kann bei einer Abfallsammelstelle
entsorgt werden, die gemal den geltenden nationalen Abfall-
richtlinien betrieben wird. Dies gilt nicht fir Zubehdr ohne elek-
trische Bauteile.

Text und technische Parameter kénnen geéndert werden. Anderungen von Text, Design und technischen Daten sind ohne Vorankiindigung méglich und
bleiben vorbehalten.
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Instrukcje uzytkowania

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejszg instrukcje.
Zawiera ona wazne wskazowki dotyczgce uzytkowania, bez-
pieczenstwa i konserwacji tego urzadzenia. Instrukcje te nalezy
zachowac na przyszios$¢ i w razie potrzeby przekaza¢ innym
uzytkownikom. Ten produkt moze byé uzywany wytacznie do
celéw opisanych ponizej. Nalezy zawsze przestrzega¢ lokalnych
rozporzgdzen i przepisow.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA:

* Nalezy zawsze uzywac wytgcznie przewodu zasilajgcego
dostarczonego wraz z urzgdzeniem.

* Przewdd zasilajgcy powinien by¢ regularnie sprawdzany pod
katem uszkodzen, a jesli jest uszkodzony, urzgdzenie nie
moze by¢ uzywane.

* Urzgdzenie musi by¢ podtaczone do gniazdka ze stykiem uz-
iemiajgcym (klasa ).

» To urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie przez dzieci w
wieku od 8 lat i osoby o ograniczonych zdolnosciach fizy-
cznych, sensorycznych lub umystowych lub o niewystarcza-
jacym doswiadczeniu i wiedzy, pod nadzorem os6b dorostych
zaznajomionych z obstugg tego urzadzenia.

* Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie
i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

* Urzadzenie i przewod zasilajgcy nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wy-
mieniony przez producenta, przedstawiciela serwisu lub po-
dobnie wykwalifikowane osoby, aby unikng¢ ryzyka poraze-
nia pradem.

» Nigdy nie uzywaj urzgdzenia w wilgotnym $rodowisku lub w
deszczu.

* Podczas czyszczenia nalezy zawsze odigczac ztgcze zasila-
nia. Przed ponownym podtgczeniem zitgcze nalezy dokfadnie
wysuszy€.

» Uwaga, temperatura niektérych czesci grilla moze by¢ wyso-
ka podczas pracy urzadzenia.

» Sprawdz urzadzenie i przewdd elektryczny w odpowiednim
czasie i przestan go uzywac, jesli zauwazysz jakiekolwiek
problemy z urzgdzeniem.

* Nieuzywane urzgadzenie musi by¢ wytgczone.

* Urzgdzenie, w tym silnik, jest przeznaczone wytgcznie do gril-
lowania.

» Nigdy nie umieszczaj urzadzenia na nieréwnej powierzchni.

* Urzagdzenie jest przeznaczone do uzytku domowego, a nie
komercyjnego.

» Nieuzywane urzadzenie nalezy odtgczy¢ od zasilania i pozos-
tawi¢ do ostygniecia.

* Nie uzywaj $ciernych srodkéw czyszczgcych.

» Nie czysci¢ pod biezagcg wodg - moze to doprowadzi¢ do
zwarcia lub porazenia pradem!

» Ten grill silnikowy moze by¢ uzywany wytgcznie na zewnatrz
przy suchej pogodzie. Nie wolno go uzywa¢ w deszczu lub
przy wysokiej wilgotnosci.

INSTRUKCJE:

* Usun wszystkie materiaty opakowaniowe z zewnatrz i
wewnatrz grilla.

» Sprawdz, czy napiecie urzadzenia jest takie samo jak napie-
cie w gniazdku elektrycznym.

* Przed uzyciem nalezy catkowicie poluzowac¢ (rozwingc¢) prze-
wod zasilajgey.

* W przypadku korzystania z przediuzacza nalezy go bezpiec-
znie zabezpieczy¢, aby nikt nie mogt sie o niego potknac.

*  Przed kazdym uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze zadne ubranie

ani inne elementy odziezy nie mogg zaczepic sie o silnik.

* Przed pierwszym uzyciem grilla nalezy najpierw rozpali¢ grill
bez jedzenia i pozostawi¢ go na okoto 30 minut, aby doktad-
nie sie rozgrzat i wypalit wszelkie pozostatosci po produkciji.

Korzystanie z grilla

Grill ten moze by¢ uzywany zaréwno jako grill konwencjonalny z
rusztem do grillowania, jak i podstawa na paliwo moze by¢ od-
wrécona na bok, aby umozliwi¢ grillowanie boczne z kapigcym
ttuszczem wychwytywanym przez ptyte podstawy.

W przypadku konwencjonalnego grillowania nalezy wyja¢ pion-
owy kosz do grillowania (10).

Ostrzezenie - Odwracanie nalezy zawsze wykonywac tylko
na zimnym grillu bez goragcego ognia - ryzyko poparzenia
podczas obstugi.

W przypadku grillowania pionowego zdejmij waski ruszt grillowy
(9) i zabezpiecz duzy ruszt grillowy (8) w 4 punktach za pomocg
uchwytoéw (7) i $rub (B). Wyjmij kotki (18) i odwrdé catg podstawe
paliwowg na bok. Zabezpiecz jg ponownie kotkami (18). Rozpal
ogien w grillu.

Podczas grillowania na roznie bardzo wazne jest réwnomierne
roztozenie obcigzenia. W przeciwnym razie moze dojs¢ do nad-
miernego obcigzenia silnika i nieréwnomiernych obrotéw.

Czyszczenie i konserwacja

Odtgcz urzadzenie od zasilania.

Poczekaj, az grill catkowicie ostygnie.

Wyczys¢ ruszt grilla za pomocg cieptej wody z detergentem i wil-
gotnej szmatki.

Przetrzyj silnik i catg konstrukcje grilla wilgotng szmatka.

Przechowywanie

Chron silnik przed kurzem i brudem. Jesli nie bedziesz go uzy-
wac przez diuzszy czas, zawin go w folig i przechowuj w suchym
miejscu.

Dane techniczne

Napiecie robocze 220-240V ~ 50Hz

Pobdr mocy 15W

Predkos¢ ok. 3 obrotéw na min.

Model MX-A40

Producent Jiang Men City Hong Hua, Chiny

it

Urzadzenia elektryczne nie powinny by¢ wyrzucane razem z
odpadami komunalnymi. Zgodnie z Dyrektywg 2002/96/WE
w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego
(WEEE/WEEE) i powigzanymi przepisami krajowymi, odpady
elektryczne muszg by¢ segregowane i poddawane recyklingo-
wi. Recykling jako alternatywa dla utylizacji: wtasciciel sprzetu
elektrycznego jest zobowigzany do oddania sprzetu do punktu
zbidrki lub zapewnienia jego wtasciwego recyklingu. E-odpady
moga by¢ utylizowane w punkcie zbiérki odpadéw dziatajgcym
zgodnie z obowigzujgcymi krajowymi dyrektywami dotyczacymi
odpadoéw. Nie dotyczy to akcesoriéw bez komponentéw elektry-
cznych.

Tekst i parametry techniczne mogag ulec zmianie. Tekst, wyglad i parametry techniczne mogg ulec zmianie bez powiadomienia.
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Hasznalati utasitas

Hasznalat elétt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.
Fontos tanacsokat ad a készllék hasznalataval, biztonsagaval
és karbantartasaval kapcsolatban. Orizze meg ezeket a haszna-
lati utasitasokat a késdbbi hivatkozashoz, és szikség esetén
adja at mas felhasznaldknak. Ez a termék csak az alabb leirt
célokra hasznalhat6. Mindig tartsa be a helyi rendeleteket és
eléirasokat.

BIZTONSAGI UTASITASOK:

* Mindig csak a készulékhez mellékelt tapkabelt hasznalja.

» A tapkabelt rendszeresen ellenérizni kell a sériilések szem-
pontjabdl, és ha sérilt, a késziléket nem szabad hasznaini.

* Akészuléket foldeld érintkezbvel ellatott (1. osztalyd) konnek-
torba kell csatlakoztatni.

» Ezt a készuléket csak 8 éves kortol gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képesseégu, illetve nem
kell6 tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezd személyek
hasznalhatjak, a készllék hasznalataban jartas feln6ttek
felugyelete mellett.

* A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A tisztitast és
karbantartast nem végezhetik feltigyelet nélkil gyermekek.

» Tartsa a készliléket és annak vezetékét gyermekek szamara
elérhetetlen helyen.

* Ha atapkabel megsérll, azt a gyarténak, szervizképviselének
vagy hasonléan képzett személyeknek kell kicserélnie az
aramutés veszélyének elkeriilése érdekében.

* Soha ne Uzemeltesse a késziiléket nedves kornyezetben
vagy esében.

» Tisztitaskor mindig hizza ki a halézati csatlakozét. A csat-
lakozot alaposan meg kell szaritani, miel6tt Ujra csatlakoz-
tatna.

* Vigyazat, a grill egyes részeinek hémérséklete magas lehet
mikddés kézben.

» |d6ben ellendrizze a készlléket és az elektromos vezetéket,
és hagyja abba a készllék hasznalatat, ha barmilyen
problémat észlel a készllékkel kapcsolatban.

» Akésziléket hasznalaton kivil ki kell kapcsolni.

» Ezt a késziiléket, beleértve a motort is, kizarélag grillezésre
tervezték.

* Soha ne helyezze a készuléket egyenetlen fellletre.

e Ez a készilék haztartasi hasznalatra készllt, nem keresk-
edelmi hasznalatra.

* Huzza ki a készlléket a haloézatbdl, és hagyja kihdlni, ha nem
hasznalja.

* Ne hasznaljon surolé hatasu tisztitoszereket.

* Netisztitsa folyo viz alatt - ez rovidzarlathoz vagy aramutéshez
vezethet!

» Ezt a motoros grillstitét csak a szabadban, szaraz idében sz-
abad hasznalni. Nem szabad es6ben vagy magas paratar-
talomban hasznaini.

HASZNALATI UTMUTATO:

» Tavolitson el minden csomagoléanyagot a grill kilsé és belsé
oldalardl.

» Ellenérizze, hogy a készilék feszlltsége megegyezik-e a
konnektor feszultségével.

» Hasznalat el6tt teljesen lazitsa meg (tekerje ki) a tapkabelt.

* Ha hosszabbitot és hosszabbitot hasznal, rogzitse azt biz-
tonsagosan, hogy az emberek ne tudjanak megbotlani benne.

* Minden hasznalat el6tt ellen6rizze, hogy a motorba nem
akadhat bele ruha vagy mas ruhadarab.

* Agrill elsé hasznalatba vétele el6tt el6szor gyujtsa be a grillt
étel nélkll, és hagyja, hogy kb. 30 percig alaposan felmel-
egedjen, hogy a gyartas soran keletkezett térmelék leégjen.

A grill hasznalata

Ez a grill vagy hagyomanyos grillként hasznalhaté grillraccsal,
vagy a tuzel6anyag-alap az oldalara fordithatd, hogy lehetévé
tegye az oldalso grillezést ugy, hogy a lecsopdgé zsiradékot az
alaplemez fogja fel.

Hagyomanyos grillezéshez vegye ki a fluggéleges grillkosarat
(10).

Figyelmeztetés - A megforditast mindig csak hideg, forré tiiz
nélkiili grillsiitdvel végezze el - égési sériilések veszélye a
kezelés soran.

Flggbleges grillezés esetén tavolitsa el a keskeny grillracsot (9),
és rogzitse a nagy grillracsot (8) 4 ponton a fogantyuk (7) és a
csavarok (B) segitségével. Tavolitsa el a csapokat (18), és fordit-
sa az egeész tlzelbanyag-alapot az oldalara. Rogzitse ismét a
csapokkal (18). Gyujtson tlzet a grillben.

A forgésitén vald grillezéskor nagyon fontos, hogy a terhelés
egyenletesen oszoljon el. Ellenkezé esetben a motor tulzott ter-
helése és egyenetlen forgas alakulhat ki.

Tisztitas és karbantartas
Huzza ki a készuléket a halozatbdl.
Hagyja a grillt teljesen kih{ini.

Tisztitsa meg a grillracsot meleg vizzel, mosodszerrel és nedves
ruhéval.

Tordlje at a motort és a teljes grillszerkezetet nedves ruhaval.

Tarolas
Védje a motort a portdl és a szennyez6désektdl. Ha hosszabb id-
eig nem hasznalja, csomagolja be mlianyagba, és tarolja szaraz
helyen.

Mszaki adatok

Mikodési fesziiltség  220-240V ~ 50Hz

Teljesitményfogy- 15W

asztas

Sebesség kb. 3 fordulat percenként
Modell MX-A40

Gyarté Jiang Men City Hong Hua, Kina

it

Az elektromos készilékeket nem szabad a kommunalis hul-
ladékkal egyutt artalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairol szolé 2002/96/EK iranyelv (WEEE/
WEEE) és a kapcsol6dd nemzeti jogszabalyok szerint az elektro-
mos hulladékot szét kell valasztani és Ujra kell hasznositani. Ujra-
hasznositas mint az artalmatlanitas alternativaja: az elektromos
berendezés tulajdonosa koteles a készuiléket gydijtéhelyre vinni,
vagy gondoskodni annak megfelel6 Ujrahasznositasarol. Az ele-
ktromos hulladékot a vonatkozé nemzeti hulladékiranyelveknek
megfeleléen mikddtetett hulladékgyjté ponton lehet artalmat-
lanitani. Ez nem vonatkozik az elektromos alkatrészeket nem
tartalmazé tartozékokra.

A szbveg és a miiszaki paraméterek valtozhatnak. A szbveg, a dizajn és a miiszaki paraméterek valtoztatasai el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak, és a
véltoztatasoknak fenntartva vannak.
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Navodila za uporabo

Pred uporabo natan¢no preberite ta navodila. V njih boste
nasli pomembne nasvete o uporabi, varnosti in vzdrzevanju te
naprave. Ta navodila shranite za uporabo v prihodnosti in jih po
potrebi posredujte drugim uporabnikom. Ta izdelek se lahko upo-
rablja samo za namene, opisane v nadaljevanju. Vedno uposte-
vajte lokalne odloke in predpise.

VARNOSTNA NAVODILA:

» Vedno uporabljajte samo napajalni kabel, ki je prilozen napra-
Vi.

» Napajalni kabel je treba redno preverijati, ali ni poskodovan, in
Ce je poskodovan, naprave ne smete uporabljati.

* Napravo je treba prikljuciti na vtinico z ozemljitvenim kontak-
tom (razred I).

» Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti in osebe
z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori€nimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali z nezadostnimi izku$njami in znanjem samo pod
nadzorom odraslih, ki so seznanjeni z uporabo tega aparata.

» Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne

smejo izvajati ¢iSCenja in vzdrzevanja.
» Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok.

+ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proiz-
vajalec, servisni zastopnik ali podobno usposobljene osebe,
da se izognete nevarnosti elektricnega udara.

» Naprave nikoli ne uporabljajte v mokrem okolju ali v dezju.

* Pri CisCenju vedno odklopite napajalni prikljuc¢ek. Preden
priklju¢ek ponovno prikljucite, ga morate temeljito posusiti.

* Pozor, temperatura nekaterih delov Zara je lahko med
delovanjem enote visoka.

» Pravoc¢asno preverite napravo in elektri¢ni kabel ter jo prene-
hajte uporabljati, ¢e ugotovite kakrsne koli teZave z napravo.

» Ko naprave ne uporabljate, jo je treba izklopiti.

» Tanaprava, vkljuéno z motorjem, je namenjena samo za peko
na zaru.

» Naprave nikoli ne postavljajte na neravno povrsino.

» Ta naprava je namenjena za domaco uporabo in ne za trgov-
sko uporabo.

» Ko naprave ne uporabljate, jo izkljucite iz elektric(nega omrez-
ja in pustite, da se ohladi.

* Ne uporabljajte abrazivnih Eistilnih sredstev.

* Naprave ne Cistite pod tekoco vodo - to lahko povzroci kratek
stik ali elektri¢ni udar!

» Ta motorni zZar se lahko uporablja le na prostem v suhem vre-
menu. Ne sme se uporabljati v dezju ali pri visoki vlaznosti.

NAVODILA:

» Odstranite ves embalazni material z zunanje in notranje strani
Zara.

» Preverite, ali je napetost naprave enaka napetosti vase ele-
ktri€ne vticnice.

* Pred uporabo popolnoma sprostite (odvijte) napajalni kabel.

+ Ce uporabljate podalj$ek, ga varno pritrdite, da se ljudje ne
bodo spotaknili ob njega.

* Pred vsako uporabo preverite, da se na motor ne more ujeti
nobeno oblacilo ali drug kos obladila.

* Pred prvo uporabo Zara najprej priZzgite Zar brez hrane in pus-
tite, da se priblizno 30 minut temeljito segreva, da izgorejejo
morebitni ostanki iz proizvodnje.

Uporaba zara

Ta zar lahko uporabljate kot obiajen zar z reSetko za peko ali
pa podstavek za gorivo obrnete na bok in tako omogocite bo¢no
peko na zaru, pri ¢emer kapljajo¢o mas¢obo ujame podstavek.

Za obicajno peko na Zaru odstranite navpi¢no ko$aro za zar (10).

Opozorilo - Obracanje vedno izvajajte le s hladnim zarom
brez vro€ega ognja - nevarnost opeklin med rokovanjem.
Pri navpicnem pecenju na zaru odstranite ozko reSetko za zar
(9), veliko reSetko za zar (8) pa na 4 tockah pritrdite z roCaiji (7)
in vijaki (B). Odstranite zati¢e (18) in celotno podstavek za gorivo
obrnite na bok. Ponovno jo pritrdite s ¢epi (18). V zaru vzgite
ogen;.

Pri peki na zZaru na vrtljivem Zaru je zelo pomembno, da je obre-
menitev enakomerno razporejena. V nasprotnem primeru lahko
pride do prevelike obremenitve motorja in neenakomernega
vrtenja.

Ciséenje in vzdrzevanje
Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.
Pocakajte, da se zar popolnoma ohladi.

ResSetko zara ocistite s toplo vodo in detergentom ter vlazno
krpo.

Z vlazno krpo obriSite motor in celotno konstrukcijo zara.

Shranjevanje

Motor za$gitite pred prahom in umazanijo. Ce ga dalj ¢asa ne
boste uporabljali, ga zavijte v plastiko in shranite v suhem pros-
toru.

Tehniéni podatki

Delovna napetost 220-240 V ~ 50 Hz

Poraba energije 15W

Hitrost priblizno 3 vrtljaji na minuto

Model MX-A40

Proizvajalec Jiang Men City Hong Hua, Kitajska

it

Elektricnih naprav ne smete odlagati skupaj s komunalnimi od-
padki. V skladu z Direktivo 2002/96/ES o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (OEEO/OEEO) in z njo povezano nacional-
no zakonodajo je treba elektricne odpadke lo€evati in reciklirati.
Recikliranje kot alternativa odlaganju: lastnik elektricne opreme
mora opremo odpeljati na zbirno mesto ali zagotoviti njeno us-
trezno recikliranje. E-odpadke lahko odlozite na zbirnem mestu,
ki deluje v skladu z veljavnimi nacionalnimi direktivami o odpad-
kih. To ne velja za dodatno opremo brez elektricnih komponent.

Besedilo in tehni¢ni parametri se lahko spremenijo. Spremembe besedila, zasnove in tehnicnih parametrov se lahko spremenijo brez predhodnega obvesti-
la in so predmet sprememb.
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Upute za koristenje

Prije uporabe pazljivo procitajte ove upute. Oni ¢e vam dati
vazne savjete o koriStenju, sigurnosti i odrzavanju ovog uredaja.
Sacuvaijte ove upute za buduéu uporabu i, ako je potrebno, dajte
ih drugim korisnicima. Ovaj proizvod se smije koristiti samo u dol-
je opisane svrhe. Uvijek se pridrzavate lokalnih propisa i pravila.

SIGURNOSNE UPUTE:

» Uvijek koristite samo kabel za napajanje isporu¢en s ureda-
jem.

» Kabel za napajanje treba redovito provjeravati zbog ostecen-
ja i uredaj se ne smije koristiti ako je osteéen.

» Uredaj mora biti spojen na uti¢nicu s kontaktom za uzemljenje
(klasa 1).

* Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina starosti i oso-
be smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
s nedovoljno iskustva i znanja, samo pod nadzorom odraslih
osoba koje su upoznate s koriStenjem ovog uredaja.

+ Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci¢enje i odrzavanje ne
smiju provoditi djeca bez nadzora.

» Drzite uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece.

* Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proiz-
vodac, predstavnik servisa ili slicno kvalificirana osoba kako
bi se izbjegao rizik od strujnog udara.

» Nikada nemojte raditi u vlaznom okruzeniju ili na kisi.
» Prilikom ciSéenja utika€ napajanja uvijek mora biti iskljucen.
Konektor se mora temeljito osusiti prije ponovnog spajanja.

» Paznja, temperatura nekih dijelova rostilja moze biti visoka
kada uredaj radi.

* Provjerite uredaj i elektricnu Zicu na vrijeme i prestanite ga
koristiti ako pronadete bilo kakve probleme s uredajem.

» Uredaj mora biti isklju¢en kada se ne koristi.

» Ovaj uredaj, uklju€uju¢i motor, namijenjen je samo za pecenje
na rostilju.

* Nikada ne postavljajte uredaj na neravnu povrsinu.

» Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u ku¢anstvu, a ne za
komercijalnu upotrebu.

» IskljuCite uredaj i ostavite ga da se ohladi kada nije u uporabi.
» Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢iS¢enje.

» Nemojte Cistiti pod teku¢om vodom - to moze dovesti do krat-
kog spoja ili strujnog udara!

* Ovaj rostilj s motorom moze se koristiti samo na otvorenom
po suhom vremenu. Ne Koristiti po kiSi ili visokoj vlaznosti.

UPUTE ZA KORISTENJE:

» Uklonite sav materijal za pakiranje izvana i unutar rostilja.

* Provjerite je li napon vaseg uredaja isti kao napon napajanja
vase uticnice.

* Potpuno olabavite (odmotajte) kabel za napajanje prije up-
orabe.

» Kad koristite produzni kabel, dobro ga ucvrstite tako da se
ljudi ne mogu spotaknuti o njega.

» Prije svake uporabe provjerite da se nikakva odjeca ili drugi
dijelovi odjece ne mogu namotati na motor.

» Prije prve uporabe prvo zapalite roétilj bez hrane i pustite ga
da se temeljito zagrije otprilike 30 minuta kako bi sagorele sve
necistoce nastale proizvodnjom.

Koristenje rostilja

Ovaj rostilj mozete Koristiti ili kao klasi¢ni rostilj s reSetkom ili
tako da donji dio loziSta okrenete na bok i iskoristite mogucnost
pe€enja na raznju sa strane, pri ¢emu donja plo¢a hvata mas-
nocu koja kaplje.

Za klasi¢no pecenje uklonite koSaru za okomito pecenje (10).

Upozorenje - Prevrtanje uvijek izvodite samo s hladnim
rostiljem bez otvorene vatre - opasnost od opeklina tijekom
rukovanja.

U slu¢aju okomitog pecenja, uklonite usku resetku rostilja (9) i
pricvrstite veliku reSetku rostilja (8) na 4 tocke s ru¢kama (7) i
vijcima (B). Otklju¢ajte klinove (18) i okrenite cijeli doniji dio gori-
va na stranu. Ponovno pri¢vrstite klinove (18) na njega. Zapalite
vatru u rostilju.

Kod pecenja na rostilju vrlo je vazno da je teret ravnomjerno
rasporeden. U protivnom moze do¢i do prekomjernog opterecen-
ja motora i neravnomjerne rotacije.

Ciséenje i odrzavanje
Iskljucite uredaj iz elektricne mreze.
Ostavite rostilj da se potpuno ohladi.

Ocistite reSetku rostilja toplom, sapunastom vodom i vlaznom
krpom.

Obrisite motor i cijelu konstrukciju rostilja viaznom krpom.

Skladistenje

Zastitite motor od prasine i prljavétine. Ako ga necete Koristiti
dulje vrijeme, zamotajte ga u plastiku i Cuvajte na suhom mjestu.

Tehnicki podaci

Radni napon 220-240V ~ 50Hz

Potrosnja 15W

Brzina oko 3 okretaja u minuti.

Model MX-A40

Proizvodac¢ Jiang Men City Hong Hua, Kina

it

Elektricni uredaji ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim ot-
padom. U skladu s Direktivom 2002/96/EC o otpadnoj elektri¢noj
i elektronickoj opremi (WEEE / WEEE) i povezanim nacionalnim
zakonodavstvom, elektri¢ni otpad mora se odvojiti i reciklira-
ti. Recikliranje kao alternativa zbrinjavanju: vlasnik elektricne
opreme duzan je predati opremu na sabirno mjesto ili osigurati
njezino pravilno recikliranje. Elektri¢ni otpad moze se odloziti na
mjesto za prikupljanje otpada koje radi u skladu s primjenjivim
nacionalnim smjernicama za otpad. Ovo se ne odnosi na pribor
bez elektricnih komponenti.

Tekst i tehnicki parametri podlozZni su promjenama. Promjene u tekstu, dizajnu i tehnic¢kim specifikacijama podloZne su promjenama bez prethodne najave i
zadrZavamo pravo na njihovu promjenu.
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Instructiuni de utilizare

Cititi cu atentie aceste instructiuni Tnainte de utilizare. Ele va vor
oferi sfaturi importante privind utilizarea, siguranta si intretinerea
acestui aparat. Pastrati aceste instructiuni pentru a le consulta in
viitor si, daca este necesar, puneti-le la dispozitia altor utilizatori.
Acest produs poate fi utilizat numai in scopurile descrise mai jos.
Respectati intotdeauna ordonantele si reglementarile locale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA:

+ Utilizati intotdeauna numai cablul de alimentare furnizat cu
aparatul.

» Cablul de alimentare trebuie verificat in mod regulat pentru a
vedea daca este deteriorat si, daca este deteriorat, aparatul
nu trebuie utilizat.

» Aparatul trebuie sa fie conectat la o prizéd cu contact de
fmpamantare (clasa I).

» Acest aparat poate fi utilizat numai de catre copii incepand cu
varsta de 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau cu experienta si cunostinte
insuficiente, sub supravegherea unor adulti familiarizati cu
utilizarea acestui aparat.

» Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intreti-
nerea nu trebuie sa fie efectuate de catre copii nesupraveg-
heati.

» Pastrati aparatul si cablul acestuia departe de indeméana
copiilor.

+ In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator, de catre un reprezentant
de service sau de catre persoane cu calificare similara pentru
a evita riscul de electrocutare.

* Nu folositi niciodatd aparatul intr-un mediu umed sau in
ploaie.

» Deconectati intotdeauna conectorul de alimentare atunci
cand curatati. Conectorul trebuie sa fie bine uscat inainte de
a-l reconecta.

» Atentie, temperatura unor parti ale gratarului poate fi ridicata
atunci cand unitatea este in functiune.

 Verificati din timp aparatul si cablul electric si nu il mai utilizati
daca descoperiti probleme la aparat.

» Aparatul trebuie sa fie oprit atunci cand nu este utilizat.

* Acest aparat, inclusiv motorul, este proiectat numai pentru
gratar.

» Nu asezati niciodata aparatul pe o suprafata neuniforma.

* Acest aparat este destinat uzului casnic, nu pentru uz com-
ercial.

» Scoateti din priza si lasati aparatul sa se raceasca atunci
cand nu 1l utilizati.

» Nu utilizati agenti de curatare abrazivi.

» Nu curatati sub jet de apa curenta - acest lucru poate duce la
scurtcircuite sau socuri electrice!

» Acest gratar motorizat poate fi utilizat numai in aer liber, pe
vreme uscata. Nu trebuie utilizat pe ploaie sau in conditii de
umiditate ridicata.

INSTRUCTIUNI:

+ Indepértati toate materialele de ambalare din exterior si din
interiorul gratarului.

+ \Verificati daca tensiunea aparatului este aceeasi cu cea a
prizei dvs. de curent.

+ Desfaceti complet (derulati) cablul de alimentare inainte de
utilizare.

» Cand utilizati un prelungitor, fixati-l in siguranta, astfel incat
oamenii sa nu se impiedice de el.

+ Tnainte de fiecare utilizare, verificati dac& nicio haina sau alte
articole de imbracaminte nu se pot prinde de motor.

« Inainte de a utiliza gratarul pentru prima data, aprindeti mai

intai gratarul fara mancare si lasati-I sa se incélzeasca bine
timp de aproximativ 30 de minute pentru a arde orice resturi
din fabricatie.

Utilizarea gratarului

Acest gratar poate fi utilizat fie ca un gratar conventional cu
gratar, fie baza de combustibil poate fi rasturnata pe o parte pen-
tru a permite gratarul lateral, grasimea care se scurge fiind prinsa
de placa de baza.

Pentru gratarul conventional, scoateti cosul vertical al gratarului
(10).

Avertisment - Efectuati intotdeauna rasturnarea numai cu
un gratar rece, fara foc incins - risc de arsuri in timpul ma-
nipularii.

Tn cazul gratarului vertical, indepartati grétarul ingust (9) si fixati
gratarul mare (8) in 4 puncte cu ajutorul manerelor (7) si a suru-
burilor (B). Indepértati stifturile (18) si intoarceti intreaga baza de
combustibil pe o parte. Fixati-o din nou cu stifturile (18). Aprindeti
focul in gratar.

Atunci cand faceti un gratar pe un rotisor, este foarte important
ca sarcina sa fie distribuita uniform. In caz contrar, poate aparea
0 sarcina excesiva asupra motorului si o rotire neuniforma.

Curatarea si intretinerea

Deconectati aparatul de la reteaua electrica.

Lasati gratarul sa se raceasca complet.

Curétati gratarul gratarului folosind apa calda si detergent si o
carpa umeda.

Stergeti motorul si intreaga structurd a gratarului cu o carpa
umeda.

Depozitare

Protejati motorul de praf si murdarie. Daca nu il veti folosi pent-
ru o perioada lunga de timp, infasurati-l in plastic si depozitati-I
ntr-un loc uscat.

Date tehnice

Tensiune de 220-240V ~ 50Hz

functionare

Consumul de 15W

energie

Viteza aprox. 3 rotatii pe minut.

Model MX-A40

Producator Jiang Men City Hong Hua, China

it

Aparatele electrice nu trebuie eliminate Tmpreun& cu deseuri-
le municipale. Tn conformitate cu Directiva 2002/96/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE/WEEE)
si cu legislatia nationala aferenta, deseurile electrice trebuie sep-
arate si reciclate. Reciclarea ca alternativa la eliminare: proprie-
tarul echipamentului electric este obligat sa duca echipamentul
la un punct de colectare sau sa se asigure ca acesta este re-
ciclat in mod corespunzator. Deseurile electrice pot fi eliminate
la un punct de colectare a deseurilor operat in conformitate cu
directivele nationale aplicabile privind deseurile. Acest lucru nu
se aplica accesoriilor fara componente electrice.

Textul si parametrii tehnici se pot modifica. Modificarile aduse textului, designului si parametrilor tehnici pot fi modificate fara notificare prealabila si sunt
supuse modificérilor.

-20-



Cattara

LietoSanas instrukcija

Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet Sos noradijumus. Tas sniegs
jums svarigus padomus par Sis ierices lietoSanu, droSibu un
apkopi. Saglab3ajiet $1s instrukcijas turpmakai lietoSanai un, ja
nepiecie$ams, nododiet tas citiem lietotajiem. So ierici drikst iz-
mantot tikai turpmak aprakstitajiem mérkiem. Vienmeér ievérojiet
vietéjos rikojumus un noteikumus.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS:
* Vienmér izmantojiet tikai kopa ar ierici piegadato stravas
vadu.

» Regulari japarbauda, vai stravas vads nav bojats, un, ja tas ir
bojats, ierici nedrikst lietot.

» lerice japievieno kontaktligzdai ar zemé&juma kontaktu (I
klase).

+ So ierici drikst lietot tikai bérni no 8 gadu vecuma un perso-
nas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, pieauguso, kas parzina
8is ierices lietoSanu, uzraudziba.

* Beérni nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni bez uzraudzibas.

» lerici un tas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.

» Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, servisa
parstavim vai I1dzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena riska.

* Nekad nelietojiet ierici mitra vidé vai lietus laika.

« TiriSanas laika vienmér atvienojiet stravas savienotaju. Pirms
savienojuma atkartotas pieslégSanas tas ir ripigi janosusina.

* Uzmanibu, ierices darbibas laika dazu grila dalu temperatira
var bat augsta.

» Savlaicigi parbaudiet ierici un elektribas vadu un partrauciet
tas lietoSanu, ja konstatéjat jebkadas problémas ar ierici.

» Jaierice netiek lietota, ta ir jaizslédz.
« Siierice, ieskaitot motoru, ir paredzéta tikai griléanai.
* Nekad nenovietojiet ierici uz nelidzenas virsmas.

« &7 jerice ir paredzéta lietoSanai majsaimnieciba, nevis
tirdzniecibai.

= Jaierice netiek lietota, atvienojiet to no tikla un laujiet atdzist.

» Nelietojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus.

* Netiriet zem tekoSa Gdens - tas var izraisit 1ssavienojumu vai
elektroSoku!

+ So motorizéto grilu drikst izmantot tikai ara sausa laika. To
nedrikst lietot lietus vai augsta mitruma apstaklos.

INSTRUKCIJAS:

* Nonemiet visus iepakojuma materidlus no arpuses un
iekSpuses.

» Parbaudiet, vai ierices spriegums ir tads pats ka jdsu elek-
tribas kontaktligzda.

» Pirms lietoSanas pilniba atvienojiet (atSketiniet) stravas vadu.

» Ja izmantojat pagarinataju, droSi nostipriniet to ta, lai cilvéki
nevarétu uz ta paklupt.

* Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai uz motora ne-
var aizkerties apgérbs vai citi apgérba gabali.

* Pirms grila pirmas lietoSanas reizes vispirms aizdedziniet gri-
lu bez édiena un |aujiet tam aptuveni 30 mindtes kartigi uzsilt,
lai sadegtu visi razo8anas procesa radusies gruzi.

Grila lietosana

So grilu var izmantot vai nu ka parasto grilu ar grila regi, vai
arT degvielas pamatni var pagriezt uz saniem, lai varétu grilét uz
saniem, kad pilstoSos taukus uztver pamatnes plaksne.

Lai veiktu parasto griléSanu, nonemiet vertikalo grila grozu (10).
Bridinajums - apgrieSanu vienmer veiciet tikai ar aukstu gri-
lu bez karstas uguns - manipulacijas laika pastav apdegumu
risks.

Veicot vertikalo griléSanu, nonemiet Sauras grila restes (9) un
nostipriniet lielas grila restes (8) 4 punktos, izmantojot rokturus
(7) un skraves (B). Nonemiet tapas (18) un apgrieziet visu
kurinama pamatni uz saniem. No jauna nostipriniet to ar tapam
(18). Uzkarsgjiet grilé uguni.

Grilgjot uz rotacijas grila, ir |oti svarigi, lai slodze batu vienmérigi
sadaltta. Pretéja gadijuma var rasties parmériga motora slodze
un nevienmériga grieSanas.

Tiri$ana un apkope

Atvienojiet ierici no elektrotikla.

Laujiet grilam pilniba atdzist.

Notiriet grila rezgi, izmantojot siltu Gdeni un mazgasanas Iidzekli
un mitru dranu.

Noslaukiet motoru un visu grila konstrukciju ar mitru dranu.

Uzglabasana

Aizsargajiet motoru no putekliem un netirumiem. Ja to ilgstoSi
neizmantosiet, ietiniet to plastmasas plévé un uzglabajiet sausa
vieta.

Tehniskie dati

Darba spriegums 220-240 V ~ 50 Hz

Jaudas patéring 15W

Atrums Aptuveni 3 apgriezieni minaté
Modelis MX-A40

Razotajs Jiang Men City Hong Hua, Kina

it

Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Saskana ar Direktivu 2002/96/EK par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (EEIA/WEEE) un saistitajiem valsts tiesibu
aktiem elektriskie atkritumi ir jaskiro un japarstrada. Parstrade
ka alternativa apglabasanai: elektroiekartu ipasnieka pienakums
ir nogadat elektroiekartas savakSanas punkta vai nodroSinat
to pienacigu parstradi. E-atkritumus var apglabat atkritumu
savakSanas punkta, kas darbojas saskana ar piemérojamam
valsts atkritumu direktivam. Tas neattiecas uz piederumiem bez
elektriskam sastavdalam.

Teksts un tehniskie parametri var tikt mainiti. Teksta, dizaina un tehnisko parametru izmainas var tikt veiktas bez iepriekséja bridinajuma un var tikt maini-

tas.
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Naudojimo instrukcijos

Prie§ naudodami atidziai perskaitykite Sias instrukcijas. Jose
rasite svarbiy patarimy apie Sio prietaiso naudojimg, saugg ir
priezidrg. Saugokite Sias instrukcijas, kad galétuméte jomis pasi-
naudoti ateityje, ir prireikus pateikite jas kitiems naudotojams. §j
gaminj galima naudoti tik toliau apraSytais tikslais. Visada laiky-
kités vietiniy potvarkiy ir taisykliy.

SAUGOS INSTRUKCIJOS:

» Visada naudokite tik su jrenginiu pateiktg maitinimo laida.

» Maitinimo laidg reikia reguliariai tikrinti, ar jis nepazeistas, o
jei jis pazeistas, prietaiso naudoti negalima.

» Prietaisas turi bati prijungtas prie lizdo su jZzeminimo kontaktu
(I klasé).

+  §j prietaisg gali naudoti tik vaikai nuo 8 mety ir asmenys su
ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba tu-
rintys nepakankamai patirties ir ziniy, priziGrimi suaugusiujy,
iSmananciy Sio prietaiso naudojima.

* Vaikams draudziama Zzaisti su prietaisu. Valymo ir priezilros
darby negali atlikti nepriziGrimi vaikai.

» Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
techninés priezilros atstovas arba panasia kvalifikacijg turin-
tys asmenys, kad bty iSvengta elektros smuagio pavojaus.

» Niekada nenaudokite prietaiso drégnoje aplinkoje arba lyjant
lietui.

» Valydami visada atjunkite maitinimo jungtj. Prie§ vel prijun-
gdami jungtj, jg kruopsciai iSdziovinkite.

» Atsargiai, veikiant jrenginiui kai kuriy grilio daliy temperatara
gali bati auksta.

» Laiku patikrinkite prietaisa ir elektros laidg ir nustokite jj nau-
doti, jei pastebéjote kokiy nors prietaiso problemy.

» Nenaudojamas prietaisas turi bati iSjungtas.

« Sis prietaisas, jskaitant variklj, skirtas tik kepti ant groteliy.
» Niekada nestatykite prietaiso ant nelygaus pavirSiaus.

« Sis prietaisas skirtas naudoti buityje, o ne prekyboje.

* Nenaudojamg prietaisg iStraukite i$ elektros tinklo ir leiskite
jam atvesti.

* Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.

» Nevalykite po tekan&iu vandeniu - tai gali sukelti trumpajj jun-
gimg arba elektros smug;!

+ Sj motorizuota grilj galima naudoti tik lauke, esant sausam
orui. Jo negalima naudoti lyjant lietui ar esant didelei drégmei.

INSTRUKCIJOS:

» Pasalinkite visas pakavimo medziagas i$ grilio iSorés ir vi-
daus.

» Patikrinkite, ar prietaiso jtampa sutampa su jusy elektros lizdo
jtampa.

» PrieS naudodami visiskai atlaisvinkite (iSvyniokite) maitinimo
laida.

» Kai naudojate ilgintuvg, saugiai jj pritvirtinkite, kad Zmones
negaléty uz jo uzkliati.

» Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar ant variklio negali
uzstrigti drabuZiai ar kiti daiktai.

* Prie$ naudodami kepsning pirma kartg, pirmiausia jZiebkite
kepsnine be maisto ir leiskite jai gerai jSilti apie 30 minuciy,
kad sudegty visos gamybos metu susidariusios Siukslés.

Grilio naudojimas

8j grilj galima naudoti kaip jprastg grilj su grotelémis arba kuro
pagrindg galima apversti ant Sono, kad buty galima kepti ant
Soninés kepsninés, o laSantys riebalai baty sulaikomi pagrindo
plokstéje.

Norédami kepti jprastame grilyje, iSimkite vertikaly grilio krepSelj
(10).

Ispéjimas - apvertimg visada atlikite tik su Saltu griliu, be
karstos ugnies - yra pavojus nusideginti dirbant.

Vertikalaus kepimo ant groteliy atveju nuimkite siaurg grilio grote-
les (9) ir 4 taskuose rankenomis (7) ir varztais (B) pritvirtinkite
didzigsias grilio groteles (8). ISimkite kaiS¢ius (18) ir apverskite
visg kuro pagrindg ant Sono. Vél pritvirtinkite jj kaisciais (18).
Uzkurkite ugnj kepsninéje.

Kepant ant besisukancio grilio labai svarbu, kad apkrova pasis-
kirstyty tolygiai. PrieSingu atveju gali atsirasti per didelé variklio
apkrova ir netolygus sukimasis.

Valymas ir prieziiira

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

Leiskite griliui visiSkai atveésti.

Grilio groteles valykite Siltu vandeniu su plovikliu ir drégna Slu-
oste.

Variklj ir visg grilio konstrukcijg nuvalykite drégna Sluoste.

Laikymas

Saugokite variklj nuo dulkiy ir purvo. Jei ilgai jo nenaudosite, su-
vyniokite jj j plastikine plévele ir laikykite sausoje vietoje.

Techniniai duomenys

Darbiné jtampa 220-240 V ~ 50 Hz

Energijos suvarto- 15W

jimas

Greitis Apie 3 apsisukimai per min.

Modelis MX-A40

Gamintojas Jiang Men miestas Hong Hua, Kinija

it

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su komunalinémis at-
liekomis. Pagal Direktyvg 2002/96/EB dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (WEEE/WEEE) ir susijusius nacionalinius teisés
aktus elektros atliekos turi bati raSiuojamos ir perdirbamos. Per-
dirbimas kaip alternatyva Salinimui: elektros jrangos savininkas
privalo nuvezti jrangg j surinkimo punktg arba uztikrinti, kad ji
baty tinkamai perdirbta. Elektros atliekos gali bati Salinamos
atlieky surinkimo punktuose, eksploatuojamuose pagal galio-
jan&ias nacionalines atlieky direktyvas. Si nuostata netaikoma
priedams be elektriniy komponenty.

Tekstas ir techniniai parametrai gali keistis. Tekstas, dizainas ir techniniai parametrai gali bati keiCiami be isSankstinio jspéjimo ir gali biti keiCiami.
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EST

Kasutusjuhend

Lugege neid juhiseid enne kasutamist hoolikalt 1&bi. Need anna-
vad teile olulisi nduandeid selle seadme kasutamise, ohutuse ja
hoolduse kohta. Hoidke need juhised edaspidiseks kasutamiseks
alles ja andke neid vajadusel ka teistele kasutajatele. Seda too-
det tohib kasutada ainult allpool kirjeldatud eesmarkidel. Jargige
alati kohalikke maarusi ja eeskirju.

OHUTUSJUHISED:
» Kasutage alati ainult seadmega kaasas olevat toitejuhet.

» Toitekaablit tuleb regulaarselt kontrollida kahjustuste suhtes
ja kui see on kahjustatud, ei tohi seadet kasutada.

» Seade tuleb Ghendada maanduskontaktiga (I klass) pistiku-
pessa.

» Seda seadet tohivad kasutada ainult lapsed alates 8. eluaas-
tast ja isikud, kelle fulsilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed
on vahenenud vaéi kellel ei ole piisavalt kogemusi ja teadmisi,
ainult selle seadme kasutamist tundvate taiskasvanute jarel-
evalve all.

* Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja hooldust
ei tohi teha jarelevalveta lapsed.

» Hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus kohas.

» Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle elektril6ogi ohu val-
timiseks vahetama vélja tootja, teenindaja voi sarnase kvali-
fikatsiooniga isik.

+ Arge kunagi kasutage seadet marjas keskkonnas v&i vihma
kaes.

* Puhastamisel témmake alati toitepistik lahti. Enne uuesti
Uhendamist tuleb pistikupesa pdhjalikult kuivatada.

» Ettevaatust, seadme té6tamise ajal voib grilli ménede osade
temperatuur olla kérge.

» Kontrollige seadet ja elektrijuhtmeid aegsasti ja |6petage
seadme kasutamine, kui leiate seadme juures probleeme.

» Kui seadet ei kasutata, tuleb see valja lilitada.

» See seade, kaasa arvatud mootor, on mdeldud ainult grillim-
iseks.

+ Arge kunagi asetage seadet ebatasasele pinnale.

* See seade on mdeldud koduseks kasutamiseks, mitte kau-
banduslikuks kasutamiseks.

» Kui seadet ei kasutata, tbmmake pistik vélja ja laske sellel
jahtuda.

+ Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

+ Arge puhastage seadet voolava vee all - see voib pdhjustada
IGhiseid voi elektrilooki!

» Seda mootoriga grilli tohib kasutada ainult kuiva iimaga valit-

ingimustes. Seda ei tohi kasutada vihma voi kdrge dhuniisk-
use korral.

JUHISED:

+ Eemaldage kdik pakkematerjalid grilli valjast ja seest.

» Kontrollige, et seadme pinge vastab teie pistikupesale.

» Lahtistage (kerige) toitejuhe enne kasutamist taielikult lahti.

» Kui kasutate pikendusjuhet, kinnitage see turvaliselt, et ini-
mesed ei saaks selle lle komistada.

« Enne iga kasutamist kontrollige, et riided v&i muud

rideesemed ei saaks mootorile kinni jaada.

» Enne grilli esmakordset kasutamist stiidake grill esmalt ilma
toiduta ja laske sellel umbes 30 minutit pdhjalikult soojeneda,
et poletada ara kdik tootmisjaagid.

Grilli kasutamine

Seda grilli saab kasutada kas tavalise grillina koos grillrestiga voi
kutusepdhja saab kuljele keerata, et vdimaldada kdljelt grillimist,
kusjuures tilkuv rasv jaab poéhiplaadile.

Tavaparase grillimise puhul eemaldage vertikaalne grillkorv (10).

Hoiatus - teostage iimberpédramine alati ainult kiilma, ilma
kuuma tuleta grilliga - poletusoht késitsemise ajal.

Vertikaalse grillimise korral eemaldage kitsas grillrest (9) ja kin-
nitage suur grillrest (8) 4 punktist kaepidemete (7) ja kruvide (B)
abil. Eemaldage tihvtid (18) ja keerake kogu kuttealus kiljele.
Kinnitage see uuesti tihvtidega (18). Sttidake grillis tulekahju.

Pdorlevas grillis grillimisel on vaga oluline, et koormus oleks Uht-
laselt jaotatud. Vastasel juhul voib tekkida mootori liigne koormus
ja ebalihtlane péérlemine.

Puhastamine ja hooldus

Uhendage seade vooluvérgust lahti.

Laske grillil taielikult jahtuda.

Puhastage grillivére sooja vee ja pesuvahendi ning niiske lapiga.
Pihkige mootorit ja kogu grilli konstruktsiooni niiske lapiga.

Sailitamine
Kaitske mootorit tolmu ja mustuse eest. Kui te seda pikemat

aega ei kasuta, mahkige see kilede sisse ja hoidke seda kuivas
kohas.

Tehnilised andmed

To6pinge 220-240V ~ 50Hz

Energiatarve 15W

Kiirus umbes 3 p&oret minutis.

Mudel MX-A40

Tootja Jiang Men City Hong Hua, Hiina

it

Elektriseadmeid ei tohiks kdrvaldada koos olmejaatmetega.
Vastavalt direktiivile 2002/96/EU elektri- ja elektroonikasead-
mete jaatmete kohta (WEEE/WEEE) ja sellega seotud riiklikele
digusaktidele tuleb elektrijagatmed eraldada ja ringlusse vétta.
Ringlussevétt kui alternatiiv kérvaldamisele: elektriseadmete
omanik on kohustatud viima seadmed kogumispunkti voi tagama
nende nduetekohase ringlussevdtu. Elektroonikaromu voib kor-
valdada jaatmekogumispunktis, mida kaitatakse vastavalt kohal-
datavatele riiklikele jaatmedirektiividele. See ei kehti elektriliste
komponentideta tarvikute kohta.

Tekst ja tehnilised parameetrid véivad muutuda. Teksti, kujunduse ja tehniliste parameetrite muudatused véivad muutuda ilma ette teatamata ja neid
voidakse muuta.
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NHCTpyKUMn 3a ynoTtpeba

MpoyeTeTe BHUMATENHO TE3W WHCTPYKUMM npean ynotpeba.
Te wWe BW [afgaT BaXHUW CbBETU OTHOCHO W3MOM3BaHETO,
BesonacHocTTa M nogapbxkkata Ha To3u ypen. CbxpaHsBante
Te3n UHCTPYKUMM 3a ObAelum crnpaBku v v npegocTaBsiTe Ha
apyru notpebutenn, ako e Heobxoammo. To3u NpoayKkT Moxe
[a ce u3nonsea camo 3a LenuTe, onucaHu no-gony. BuHarm
crnassaviTe MecTHUTe Hapeabu n pasnopenbu.

MHCTPYKLWUN 3A BE3OMNACHOCT:

* BwuHarm nsnonseante camo 3axpaHBalmsa kaben, gocTaBeH
c ypena.

» 3axpaHBawuAT kaben TpsibBa pefoBHO Aa ce MpoBepsiBa
3a rMoBpeau M ako e MoBpeAeH, ypedbT He Tpsibsa aa ce
n3nonaea.

*  YpenbT TpsibBa Aa 6bae cBbp3aH KbM KOHTaKT CbC 3a3€MeH
KOHTaKT (knac I).

» Tosn ypen MoOxe Aa ce M3nonsea camo OT Jela Ha Bb3pacT
Hag 8 roguHyM M nuua ¢ HamaneHn U3NYeckn, CETUBHU
UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MMM C HeJoCTaTbyeH onut
N MNO3HaHWSA, MoA4 Haj3opa Ha Bb3pacTHUW, 3ano3Hatu C
ynotpebata Ha To3u ypeg.

» [Jeuata He TpsibBa ga cu urpasat c ypega. [NouncreaHeTo
1 nogdpbxkaTta He TpsbBa fa ce M3BbpLUBAT OT Adeua 6e3
Haasop.

+ CbxpaHsiBaiiTe ypega W HeroBust kaben Ha MACTO,
HeOoCTBIHO 3a Aeua.

* Ako 3axpaHBalLuAT kaben e noBpeaeH, Ton TpssdBa aa obvae
3aMeHeH OT MPOW3BOAUTENS, CEpPBU3EH MpeacTaBUTEN UNn
nuua ¢ nogobHa kBanudurkaums, 3a aa ce n3berHe puckbT
OT TOKOB yaap.

* Huwkora He paboTteTe c ypega BbB BniaxHa cpefa wnu npu
ObXA.

* BuHarm wu3knouBanTe 3axpaHBaliMsA  KOHEKTOp, KoraTto
noymcteate. CbegnHuTenat Tpsioea ga 6bae 4o6pe U3cyLUeH,
npeau Aa ro CBbpXeTe OTHOBO.

* BHumaHue, TemnepaTtypaTta Ha HAKOWM 4acTUu Ha rpuna mMoxe
[a e BMCcOoKa, Korato ypeabT paboTu.

» [lpoBepsiBaiiTe CBOEBPEMEHHO Yypega W enekTpudeckus
NMPOBOAHVK M CNIPETE Aa ro U3Mon3BaTte, ako OTKPUETE HsKaKkBM
npobnemu c ypeaa.

*  YpenbT TpsbBa Aa ce M3KM0YBaA, KOraTto He Ce 13nonsea.

» To3u ypen, BKMIOYATENHO ABUraTeNsT, € NpeaHa3HayeH caMmo
3a nevyeHe Ha ckapa.

* Hukora He nocTaBsiiTe ypeaa BbpXy HEpaBHa NOBbPXHOCT.

» Tosu ypen e npegHasHayeH 3a gomaluHa ynotpeba, a He 3a
Tbproecka ynotpeba.

*  V3knioveTe ypefa OT enekTpuyeckata Mpexa 1 ro octaBere
[a U3CTVHe, KoraTo He ro usnonssare.

* He usnonseante abpasvBHM NOYMCTBALLM NpenapaTu.

* He nouucTBariTe noa Tevalla Boga - ToBa MOXe [a [oBede
[0 KbCO CbefMHEHNE unu TokoB yaap!

» Tasu MOTOpHa ckapa Moxe [a Ce 13rof3Ba caMo Ha OTKPUTO
npu cyxo Bpeme. Toli He TpsibBa Aa ce u3nonsea npu ObXa
UM BUCOKa BMNaXHOCT.

MHCTPYKLUUN:

» OTcTpaHeTe BCMYKM OMaKOBbYHWU MaTepuarny oT BbHLUHATa U1
BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha rpuna.

+ [lpoBepeTe Aanu HanpexeHUeTo Ha ypefa € CbLUOoTO KaTo
TOBa BbB BalLs €MNEKTPUYECKN KOHTaKT.

* HanbnHo pa3xnabete (pa3BuiiTe) 3axpaHBalmsa kaben
npeau ynotpeba.

» Korato u3nonaeaTe yabmxuTen, 3akpenete ro 6esonacHo,
Taka Ye xopara [ja He MoraT a Ce CMbHaT B Hero.

» [lpean BcsAka ynotpeba nposepsiBalTe ganu Apexute wmu
Opyrvn npeaMeTyt oT OBNeKknoTo He MoraT fJa ce 3akadvar 3a
nBuratens.

» [lpeau oa usnonaeate rpuna 3a MbpeU MbT, MbPBO 3anarnere
rpuna 6e3 xpaHa U ro octaBeTe Oa ce 3arpee Jobpe 3a
okorio 30 MuHYTW, 3a ga W3ropAT BCUYKM OCTaTbUM OT
NPOV3BOACTBOTO.

M3nonsBaHe Ha rpuna

Tosn rpun mMoxe fa ce M3Non3Ba UM Kato OBMKHOBEH rpun c
pelueTka 3a ckapa, unv ropuBHaTa OCHOBa MOXe fa ce obbpHe
HaCTpaHu, 3a Aa ce fafe Bb3MOXHOCT 3a CTPaHWYHO rpunoBaHe,
KaTo Kaneluata Ma3H1Ha ce ynaBs OT OCHOBHaTa nroya.

3a KOHBEHUMOHANHO rpurnoBaHe OTCTpaHeTe BepTUKanHaTa
KowHwuua 3a rpun (10).

MpepynpexaeHne - BuHarm wusBbpliBanTe o6pbLAHETO
caMo CbC CTyZAleH rpui, 6e3 ropely orbH - PUCK OT U3rapsiHUA
npu pa6ora.

lMpy BepTMKanHO rpunoBaHe OTCTpaHeTe THACHaTa pelueTka 3a
rpun (9) n 3akpeneTe ronsmara pelueTka 3a rpun (8) B 4 Touku
Cc nomowTa Ha ApbxkuTte (7) n BuHTOBeTe (B). OTCcTpaHeTe
wmgrosete (18) M 06bpHETE UsinaTta ropMBHa OCHOBA HACTPaHMW.
3akpeneTe 9 0THOBO C WudToBe (18). 3ananete oreHs B rpuna.
lMpu neyeHe Ha rpyn Ha poTaTMBKa € MHOTO BaXXHO HaTOBapBaHeTo
Aa ce pasnpegens paBHOMepHO. B npotuBeH cnyyan Moxe
Aa Bb3HUKHE TpPEeKOMEepHO HaToBapBaHe Ha pAsuratens wu
HepaBHOMEPHO BbpTeHe.

MouncTBaHe 1 noaapbKKa

W3kntoyeTe ypena oT enektpuyeckaTa Mpexa.

OcraBerTe rpuna fa ce oxnagu HambJHo.

MouncTeTe pelueTkaTa Ha rpuna c NMomoLlTa Ha Tonna Boga u
NMoYMCTBALL Npenapar 1 Bna)xHa Kbpna.

MN3GbplueTe gBuratens M usnata KOHCTPYKUMS Ha rpuna c
BraXkHa kbpna.

CbxpaHeHue

3awuTete gBuratens OT npax M 3ambpcsiBaHe. AKO HaMa
[a ro usnonseare OAbNAro Bpeme, yBuiiTe ro B nnacrMaca u ro
CbXpaHsiBanTe Ha CyXo MSCTO.

TexHMYecKn AaHHU

Pa6oTHo 220-240V ~ 50Hz

HanpexeHve

KoHcymauus Ha 15W

eHeprus

Ckopoct npubnuantenHo 3 o6opoTa Ha MUH.
Mogen MX-A40

Mpoussoguten Jiang Men City Hong Hua, Kutan

Enektpuyeckute ypean He TpsibBa fa ce W3XBbPMAT 3aenHO
c OutoBute oTnagbun. CobrnacHo [upektuBa 2002/96/
EO OTHOCHO OTMapgbuMTE OT ENEeKTPUYECKO U ErleKTPOHHO
obopynsaHe (OEEO/OEEQ) u cBbp3aHOTO C Hesl HaLMOHarnHo
3aKoHOAATENCTBO, enekTpuyeckuTe oTnagbum Tpsbea Aa ce
pasgensT U peuuknupat. PeuuknupaHe KaTto antepHaTtusa Ha
U3XBBLPMSHETO: COGCTBEHUKLT Ha E€nNeKTpUYeckoTo obopyasaHe
e ANbXeH fa ro npeaase B NyHKT 3a cbbupaHe unm ga ocurypu
NpaBUMHOTO My peuuknupaHe. EnektpuyeckuTe otnagbLm Morat
[a ce U3XBbLPMSAT B MYHKT 3a cbbupaHe Ha oTnagbLy, KOWTO ce
ekcrinoaTMpa B CbOTBETCTBME C MPUNOXUMUTE HaLMOHAMHU
OVPEKTUBM 3a oTnagbuuTe. ToBa He Ce OTHacsl 3a akcecoapu
6e3 enekTpUYecKy KOMMOHEHTW.

Tekcmbm u mexHu4Yeckume napamempu rnodnexam Ha rnpomsiHa. [lpomeHume e mekcma, dusaliHa U mexHuyeckume rnapamempu mozam 0a 60am
npomeHsiHu 6e3 npedussecmue u rnodnexam Ha rpoMsiHa.
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